
St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas 1st Sunday in Lent

THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

Feb. 20
	 5:00 p.m......................For our parish family

Feb. 21
	 8:30 a.m............................. Albert Tercero †

For the special intentions 

of Alex Casperson

	 10:30 a.m..........................Sarah Chicoine †

Mary Wolff †

	 12:30 p.m...............................Jose L. Soto †

Jose C. Gomez †

Feb. 22
	 8:30 a.m.....................Ramon T. Nafarrate †

Carol Guerin †

Feb. 23
	 6:30 p.m................................. Wally Perez †

Feb. 24
	 8:30 a.m..........................Birthday blessings 

for Genaro Resa

Emmanuel Walla †

Feb. 25
	 6:30 p.m.........................Salvador Casillas †

Eva Fernandez †

Feb. 26
	 8:30 a.m............................ Helen Sheehan †

Scripture Readings for the Week: 
Feb. 21-27

Sun	 Deuteronomy 26:4-10 (24C); 
	 Romans 10:8-13; Luke 4:1-13
Mon	 1 Peter 5:1-4; Matthew 16:13-19
Tue	 Isaiah 55:10-11; Matthew 6:7-15
Wed	 Jonah 3:1-10; Luke 11:29-32
Thu	 Esther C:12, 14-16, 23-25; 
	 Matthew 7:7-12
Fri	 Ezekiel 18:21-28; Matthew 5:20-26
Sat	 Deuteronomy 26:16-19; 
	 Matthew 5:43-48

SUNDAY, FEB. 21
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9:40 a.m. - Sunday RCIA scripture study in 

the Day Chapel
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 11:00 a.m. - Quinceañera prep class to meet in 

the PAC
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 1:45 p.m. - Ministros de Eucaristía (EMs) se 

reúnen en el PAC
•	 2:30 p.m. - Altar Serving training in the 

church
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir practice in 

the RE Rm 105/107
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 6:30 p.m. - High School Youth Group meets 

in the PAC for “Fast Times”
MONDAY, FEB. 22
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9:15 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #4 

meets in the Day Chapel
•	 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #1 

meets in the Day Chapel
•	 7:00 p.m. - Formación para adultos en Español 

en la sala de reuniones del PAC
•	 7:15 p.m. - Choir practice (5:00 pm Mass) in 

the Special Events Room
TUESDAY, FEB. 23
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Women’s Team meets in the Special Events 
Room

•	 7:00 p.m. - RCIA in the PAC
•	 7:00 p.m. - RICA in the Day Chapel
•	 7:15 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #3 

meets in the PAC Conference Room
WEDNESDAY, FEB. 24
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 6:00 p.m. - Adult Bible Study (English) in the 

Day Chapel
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and World 

Peace at Our Lady, Queen of all Hearts shrine
 	 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am Mass) 

in Special Events Room
•	 7:30 p.m. - Grupo de oración carismático en el 

PAC

THURSDAY, FEB. 25
•	 9:30 a.m. - CSS Adult Formation in the Spe-

cial Events Room
•	 5:00 pm - Reconciliation
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality Men’s 

Team meets in RE Rm 105/107
•	 7:00 p.m. - Grupo de oración carismático 

reunión para el equipo en la sala de reuniones 
del PAC

•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for Adora-
tion in the Eucharistic Chapel

•	 7:30 p.m. - KC officer/catering meeting in the 
kitchen

•	 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the 
Special Events Room

•	 7:30 p.m. - Vía Crucis (Stations of the Cross) 
en español en la capilla

•	 8:00 p.m. - ESL Classes in RE Rm 104, 
106/108

•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE Rm 
109

FRIDAY, FEB. 26
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 4:00 p.m. - KC Fish Fry in the PAC
•	 7:00 p.m. - Ministerio Guadalupano se reúne 

en la capilla
•	 7:30 p.m. - Stations of the Cross in the church
•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in the PAC
SATURDAY, FEB 27
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in the 

Eucharistic Chapel
•	 9:00 a.m. - EIM Refresher Course - meeting 

location TBA
•	 9:30 a.m. - Mobile Food Pantry stationed in 

north parking lot
•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS

You shall bow down 
in God’s presence.

Deuteronomy 26:10
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STEWARDSHIP OF TREASURE

Feb. 14, 2010............................Weekly.....................................YTD

Regular Collection....................$17,647.49................................$123,655.58
Debt Collection.........................$205.09.....................................$4,968.09
Total Cash Received..................$17,852.58................................$128,623.67

Operating Expenses..................$11,757.81................................$82,304.67
Mortgage Payment....................$8,020.15..................................$56,141.05
Total Cash Required..................$19,777.96................................$138,445.72

Over(+)/Under(-) Budget.......... -$1,925.38................................. -$9,822.05

491 envelopes returned out of 2,516 registered families

SEASON OF LENT
By resisting temptation in the desert, Jesus demonstrated his fidelity to 
God and his mission. In what ways can you demonstrate your fidelity to 
God this Lent?

Al resistirse a las tentaciones en el desierto, Jesús demostró su fidelidad a 
Dios y a su misión. ¿De qué maneras puedes demostrar tu fidelidad a Dios 

durante esta cuaresma?
•             •             •

Stations of the Cross in the church every Friday during Lent at 7:30 pm in English.

Vía crucis todos los jueves en la capilla durante la Cuaresma a las 7:30 pm en español.
•             •             •

General Regulations on Fasting and Abstinence: Fasting means that a person eats only one full 
meal, and perhaps two lighter meals, per day. The obligation to fast begins at age eighteen and ends 
at age sixty. Abstinence means that a person does not eat meat. The obligation to abstain begins at 
age fourteen. Catholics must abstain from meat on all Lenten Fridays as well as fast and abstain 
on Ash Wednesday and Good Friday.

Reglas generales para el ayuno y la abstinencia: El ayuno significa que una persona solo come 
una comida fuerte y quizá dos comidas ligeras al día. La obligación de ayunar comienza a los 
dieciocho años y termina a los sesenta. La abstinencia significa que una persona no come carne. 
La obligación de no comer carne empieza a los catorce años. Los católicos tienen que abstenerse 
de comer carne todos los viernes durante la Cuaresma y deben de ayunar y no comer carne el 
Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo.

•             •             •
FISH FRY!

The Knights of Columbus will once again be serving fried and baked fish and all the fixin’s each 
Friday during Lent, from 4:00-7:00 pm in the PAC.

¡PESCADO FRITO!
Los Caballeros de Colón nuevamente estarán vendiendo pescado frito y horneado cada viernes 
durante la Cuaresma desde las 4:00 - 7:00 pm en el PAC.

•             •             •
FROM ASHES TO EASTER - We are so blessed by the gracious gift of one man, Jesus Christ, 
who transformed human history. Share your blessings. Each day add some coins to your Lent 
container and we will together substantially help the beginning and struggling missions. Pray for 
the missions. If you didn’t get a Lent container, please pick one up after Mass today. Return it on 
Easter.

DESDE CENIZA HASTA PASCUA - Estamos tan bendecidos por el don precioso de una per-
sona, Jesucristo, quien ha cambiado la historia humana. Comparta sus bendiciones. Cada familia 
está invitada a agregar unas monedas en la caja cada día de Cuaresma y orar por las misiones. 
Regrese la cajita a la parroquia el día de Pascua.

AN ETHICS AND INTEGRITY IN MIN-
ISTRY (EIM) REFRESHER COURSE on 
child sexual abuse (formerly titled ‘Protecting 
God’s Children’), will be held Saturday, Feb. 
27 from 9:00-12:00. The workshop is part of 
the diocesan Ethics and Integrity in Ministry 
policies that were adopted in January 2002 and 
revised in August 2008. All clergy and paid 
staff, and all volunteers working with youth 
and vulnerable adults, at any parish or diocesan 
location, are required to complete an Applica-
tion for Ministry AND attend an EIM work-
shop every three years. Please register ahead 
of time by contacting our EIM Coordinator 
Donna Ruddy at 259-0798 or the church office 
to ensure that adequate material is available for 
the workshop and to determine that you are 
eligible to attend the refresher course.

•             •             •

NEW BISHOP CELEBRATES INSTAL-
LATION: The Installation Mass for Bishop 
Joe Vasquez will take place on Monday, Mar. 8 
at St. William Catholic Church in Round Rock. 
Large crowds are anticipated for the Installa-
tion liturgy so seating will be limited to those 
with an invitation. Please plan to attend any 
one of the Masses of Welcome that have been 
scheduled throughout the diocese:

NUEVO OBISPO CELEBRA LA INSTA-
LACIÓN: La misa de instalación para el 
obispo Joe Vásquez tendrá lugar el lunes 8 
de marzo en la parroquia de St. William en 
Round Rock. Se prevé que muchas personas 
atiendan a esta liturgia de instalación de modo 
que los asientos estarán reservados a aquellos 
que lleven invitación. Por favor haga planes 
para asistir a cualquiera de las misas de bi-
envenida que se han programado a través de 
la diócesis:

Mar 15	 7pm St. Mary’s Church of 
	 the Assumption in Waco
Mar 17	 7pm San Jose in Austin
Mar 19	 7pm St. John the Evangelist
	 in Marble Falls
Mar 22	 7pm St. Mary’s Student Center 
	 in College Station
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Feb. 27
5:00 a.m.	 Samuel Simmons, 
	 Ciara DeBusk, 
	 Zac Moreno, and 
	 Angelica Castillo
Feb. 28
8:30 a.m.	 Leslie and Xavier Renteria, 
	 Lorenzo Marez, 
	 and Maggie Montez
10:30 a.m.	 William and Victoria
	 Abruzzese, Travis Smith,
	 and Valerie Daniel
12:30 p.m.	 Keilany Solano, 
	 Gaby Rosales, 
	 Marco Esquivel 
	 and Adriana Alvarado

Please contact Colleen Bennett at 335-
5330 or candcb@yahoo.com about the 
Altar Server schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor 
de hablar con Mariana Vega.

PARENTS AND STUDENTS: A College Ad-
mission Preparation presentation will be held in 
the Day Chapel after all masses on Mar. 6 & 7. 
This insightful presentation will be presented by 
a St. Margaret Mary parishioner Don Pitchford, 
PhD. Dr. Pitchford serves as a Higher Education 
Consultant for the non-for-profit college testing 
company, ACT. Before his position with ACT, Dr. 
Pitchford served as a Director of Admission and 
Student Recruitment at a four- year comprehen-
sive university. Come learn in-depth information 
relative to how to choose a major, how to choose 
the proper college and how to maximize your 
student’s chances for college admission and 
scholarships.

LOS PADRES Y ESTUDIANTES: Una pre-
sentación sobre preparativos para la admisión 
a la universidad se llevará a cabo en la capilla 
después de todas las misas el 6 y 7 de marzo. Esta 
presentación estará destinada a todos los feligrés 
de nuestra parroquia. Dr. Don Pitchford sirve 
como un consultor de la Educación Superior para 
la empresa sin fines de lucro de pruebas, ACT. 
Antes de su posición con ACT, el Dr. Pitchford 
sirvió como Director de Admisión y Recluta-
miento de estudiantes en una universidad global. 
Ven a aprender información detallada respecto 
a cómo elegir los estudios, la forma de elegir la 
universidad adecuada y cómo maximizar las 
opciones disponibles y las posibilidades de su 
ingreso a la universidad y a becas.

The coming elections provide important 
opportunities to bring together our prin-
ciples, experience, and community in effec-
tive public witness.... As Catholics we need 
to share our values, raise our voices, and 
use our votes to shape a society that protects 
human life, promotes family life, pursues 
social justice, and practices solidarity.

—USCCB Administrative Committee, 
Faithful Citizenship: A Catholic Call to 
Political Responsibility, p. 12.

In addition to the general elections in 
May, 2010 is a gubernatorial election year 
(primary elections will be held on Mar. 2 
and the general election is on November 2.) 
If you recently moved you must re-register 
in the county of your new residence. Voter 
registration cards can be found at the kiosk 
in the church narthex or visit the Secretary 
of State website at www.votexas.org to learn 
more about voter registration as well as bal-
lot and polling information.

Las elecciones que se avecinan proveen 
importantes oportunidades para unir nuestros 
principios, nuestra experiencia y nuestra co-
munidad en un testimonio público eficaz.... 
Como católicos necesitamos compartir 
nuestros valores, elevar nuestras voces y usar 
nuestros votos para dar forma a una sociedad 
que proteja la vida humana, promueva la 
vida familiar, camine hacia la justicia social 
y practique la solidaridad.

—El Comité administrativo de los Obis-
pos Católicos Estadounidenses, Ciudadanos 
Comprometidos: Un llamado Católico a la 
responsabilidad Católica, pp. 12

Además de las elecciones generales de 
mayo, 2010 es un año de elecciones para 
gobernador (elecciones primarias se cel-
ebrarán el 2 de marzo y la elección general 
es el 2 de noviembre.) Si usted se mudó 
recientemente debe volver a registrarse en 
el condado de su nueva residencia. Tarjetas 
de registro de votante se encuentran en el 
quiosco en el atrio del templo, o visite el 
sitio web de la Secretaria de Estado en www.
votexas.org para mayor información sobre el 
registro de votantes y la votación.

PARISH CALENDAR 
AVA I L A B L E  O N 
LINE! Please visit our 
website at www.stmar-
garetmary.com. Along 
the bottom of the home 
page you can link to 
our church calendar of 
events. You can see all 
the events that are sched-
uled for our parish. If 

you need to schedule a meeting or if you are 
planning an event, you can check the calendar 
to see if the meeting space is available and 
then email Cathie Whatley (cathie@stmarga-
retmary.com) or call 259-3126 to make your 
reservation.

¡CALENDARIO PARROQUIAL ESTA 
DISPONIBLE EN LINEA! Visite por favor 
nuestro sitio web en www.stmargaretmary.
com. Por el fondo de la página principal 
usted podrá consultar nuestro calendario de 
actividades parroquiales. Usted puede ver 
allí todos los acontecimientos planeados en 
nuestra parroquia. Si usted planifica una re-
unión o evento, puede verificar el calendario 
para ver si el espacio está disponible y envíe 
correo electrónico a Cathie Whatley (cathie@
stmargaretmary.com) o llame 259-3126 para 
hacer su reservación.

THIS WEEK IN RCIA
Everyone is welcome to join our RCIA forma-
tion to learn and to meet your future fellow 
parishioners, even if it is for only one evening. 
This week we will discuss the sacrament of 
marriage. The RCIA class is on Tuesdays at 
7:00 PM in the PAC. Babysitting is provided 
and snacks are shared. For more information, 
click the RCIA link on the Parish Website or 
contact Gina Simmons at gina@stmagaret-
mary.com or 260-2309.

RICA EN ESPAÑOL
Todos son bienvenidos para compartir con 
nosotros la formación de RICA. Esta semana 
estaremos teniendo el tema de la cuaresma y el 
vía crucis. Nuestras reuniones tienen lugar los 
martes a las 7:00 pm en el PAC. Prestaremos el 
servicio de cuidado de niños y compartiremos 
una pequeña comida. Para más información, 
haga click en la sección de RCIA de la pá-
gina de Internet de nuestra parroquia www.
stmargaretmary.com o contacte a Lucy Cruz 
en 259-4924 o jcrz0074@yahoo.com.
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SPECIAL COLLECTION DONE ON ASH 
WEDNESDAY is for world and home mis-
sions. This special collection is a combined 
collection that supports many worthwhile pro-
grams and ministries here in the U.S., in Latin 
America and in Central and Eastern Europe. 
The collection will benefit areas in the church 
that are greatest in need. For example, since 
1884, proceeds from the Black and Indian 
Missions Collection are distributed as grants 
to dioceses supporting and strengthening 
evangelization programs. Our own diocese 
receives funding from this collection. This 
special appeal helps Catholic communities in 
Latin America and Central and Eastern Europe 
survive and thrive, by underwriting evange-
lization, religious education, education for 
future priests, training for lay ministers, and 
poor parishes that would have to close their 
doors without outside help. Your generosity 
is appreciated.

LA COLECTA DEL MIÉRCOLES DE 
CENIZA es para las misiones mundiales y 
domésticas. Esta colecta especial es una col-
ecta combinada que apoya muchos programas 
y ministerios aquí en los Estados Unidos, en 
América Latina y en Europa Central y Orien-
tal. La colecta beneficiará las áreas en las que 
la Iglesia tiene mayor necesidad. Por ejemplo, 
desde 1884, el producto de las colectas para las 
Misiones Indias y de Color se distribuye como 
becas a las diócesis que apoyan y refuerzan 
programas de Evangelización. Nuestra propia 
diócesis recibe fondos de esta colecta. Este 
llamado especial ayuda a las comunidades 
católicas en América Latina y en Europa 
Central y Oriental, a sobrevivir y a florecer, 
apoyando la evangelización, la educación 
religiosa, la formación de futuros sacerdotes, 
la capacitación de ministros laicos y a las par-
roquias de escasos recursos que tendrían que 
cerrar sus puertas sin esta ayuda. Se agradece 
su generosidad.

MARRIAGE ENCOUNTER WEEKEND 
- Married couples are invited to reserve time to 
freshen up their vocation of marriage. World-
wide Marriage Encounter weekends provide 
an opportunity for married couples to put aside 
everything else and focus on their relationship 
with one another and God. The program is de-
signed to help marriages become a true source 
of strength. A Marriage Encounter weekend 
will be held Mar. 5-7 and on Apr. 30-May2 at 
Cedarbrake Catholic Retreat Center in Belton. 
For more information, visit www.austinme.org 
or contact Mike and Renee Furtado at 396-
3620 or mfurtado@grandecom.net.

Un Encuentro Matrimonial Mundial se 
ofrecerá en español los próximos días 26-28 
de febrero. Las parejas de matrimonios están 
invitadas a pasar un fin de semana redescu-
briendo los dones de la comunicación íntima, 
el perdón y la entrega, así como la renovación 
del don de Dios “El Amor”. Para más detalles 
acerca de un fin de semana o para recibir un 
folleto de información e inscripción llame a 
Jaime o Claudia Covian al 536-0893

•             •             •
GABRIEL PROJECT: The Gabriel Project 
Life Center has an urgent need for diapers 
especially in sizes 4 and 5 and baby wash 
(monetary donations accepted, open packages 
are OK). New or gently used baby girl clothes 
sizes NB-3T are also needed. Please drop off 
your donations in the baby bassinet located in 
the church narthex.

PROYECTO GABRIEL: El Centro de 
Vida tiene una necesidad urgente de pañales, 
especialmente de tamaños 4 y 5 y jabón para 
bebé (aceptamos donaciones monetarias y 
también se aceptan los paquetes abiertos). 
También se necesita ropa para niña tamaños 
NB-3T nueva o usada. Favor de colocar sus 
donativos en la cunita de bebé ubicado en el 
atrio del templo.

DINNER GROUP IS BACK! Our first gath-
ering to form the new groups will be a potluck 
dinner next Saturday, Feb. 27 at 6:30pm at the 
rectory. If you are new to the parish, this is a 
fun way to meet fellow parishioners, breaking 
bread together, while helping to reduce the 
church debt. If you were previously involved 
in this group, we look forward to your par-
ticipation once again. If you are interested, 
please contact the church office at stmmc@
stmargaretmary.com or maggiefh@yahoo.com 
with “Dinner Group” in the subject line.

¡HA REGRESADO EL DINNER GROUP! 
Nuestra primera reunión para elegir los gru-
pos será una cena de potluck el sábado 27 de 
febrero a las 6:30 pm en la rectoría. Si usted 
es nuevo a esta parroquia no se pierda esta 
divertida oportunidad para conocer a otros 
feligreses, compartir juntos el pan, y ayudar a 
reducir la deuda de la parroquia. Si ya se había 
involucrado en este grupo, esperamos contar 
con su participación una vez más. Si usted está 
interesado póngase en contacto en stmmc@
stmargaretmary.com incluya “Dinner Group” 
en la línea de asunto.

•             •             • 
MOBILE FOOD PAN-
TRY: Next Saturday, Feb. 
27 from 9:30-10:30 am a 
mobile food pantry will 
be stationed in the North 
parking lot at St. Mar-
garet Mary to distribute 

food and to provide assistance with the food 
benefits application. If you would like to help 
with this monthly food distribution program, 
please call Esther Kirk at 450-4328.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS: 
El proximo sábado 27 de febrero de 9:30-
10:30 estará la despensa de alimentos en el 
estacionamiento en St. Margaret Mary para 
distribuir alimentos y proporcionar ayuda con 
la aplicación de beneficios de alimentos. Si 
usted desea ayudar con la distribución mensual 
de alimentos, por favor llame a Esther Kirk 
en 450-4328.

PARISH MISSION BEGINS NEXT WEEK!
Fr. Charlie Van Winkle, a member of the Congregation of Holy Cross, has been involved in 
presenting missions to students, troops and their families as well as parishes all over the world. 
He will be presenting the Lenten parish mission scheduled for Sunday, Feb. 28-Wednesday, 
Mar. 3 from 7:00-8:00 pm in the church. Fr. Van Winkle will also be available for confessions 
and counseling every day from 1:30-3:30 pm during the mission. Don’t miss this opportunity 
to hear Fr. Charlie’s inspiring message on healing and the joy of reconciliation.

MISIÓN PARROQUIAL EN INGLÉS
La misión en inglés iniciara el próximo domingo 28 de febrero hasta el miércoles 3 de 
marzo de 7:00-8:00 pm en el templo. Durante la misión el padre Charlie Van Winkle estará 
disponible diariamente de 1:30-3:30 pm para oír confesiones. No se pierda esta oportuni-
dad de escuchar las palabras inspiradoras del padre Charlie sobre la sanación mediante la 
reconciliación.



ENGAGED? Couples planning to marry should contact the office at 
least six months to one year prior to their wedding date in order to 
begin the marriage preparation process. Couples planning to attend 
the diocesan pre-marriage retreat, “Together in God’s Image,” are 
encouraged to register as soon as possible for the weekend retreats 
or weekly class room settings. Engaged couples must provide proof 

they have taken either the FOCCUS or PREPARE assessment before attending the retreat. For 
additional details and registration forms, visit www.austindiocese.org and click on “Ministries” 
then “Family Counseling and Family Life.”

¿COMPROMETIDO? Las parejas que planean casarse deben contactar la oficina entre seis 
meses a un año antes de la fecha de su boda para empezar el proceso de la preparación para 
el matrimonio. Las parejas que planean asistir al retiro diocesano prematrimonial, “Juntos a 
Imagen de Dios,” o las clases semanales se les invita a registrarse tan pronto como sea posible. 
Para mayor información o para la matricula, contacta por favor la oficina. Para detalles y for-
mularios de inscripción adicionales por favor visita www.austindiocese.org.

•             •             •
SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL is trying to locate addi-
tional household furniture for some families who are in need. If you 
have this furniture and you are able to donate it, please call Barbara 
Murphy at 468-4520.

 	 sofa
 	 dresser
 	 crib and mattress

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAÚL trata de localizar muebles para el hogar de 
algunas familias necesitadas. Si usted tiene estos muebles y los puede donar, por favor llame 
a la oficina al 259-3126.

 	 sofá
 	 armario
 	 cuna y colchón

•             •             •
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP

Feb. 21 - Fast times at Leander High
Feb. 28 - Lenten Parish Mission
For more detailed information about the events planned for the high school 
youth group, please call Scott Hoey at 350-9368 or send email to: scot-
tahoey@gmail.com
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SAVE THE DATE! Mark your calendar on Mar. 6 for the first St. Dominic Savio’s Soiree 
to celebrate the feast day of St. Dominic, the school’s namesake. Evening highlights include 
a showcase of some amazing Savio student projects and talents and a special silent auction. 
Please call 388-8846 to get information about sponsorship opportunities.

•             •             •
SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!

CRHP women’s retreat.............................. Mar. 6-7

CRHP men’s retreat................................... Mar. 20-21

Easter Sunday............................................. Apr. 4

CRSP women’s retreat............................... Apr. 10-11

CRSP men’s retreat.................................... Apr. 24-25

First Communion....................................... May. 8

Confirmation.............................................. May. 15

CHRIST RENEWS HIS 
PARISH IN ENGLISH

Do you want a chance to get to know your 
fellow parishioners better? Do you want to 
grow closer to Christ? This is an invitation to 
all the men and women of the parish to par-
ticipate in the upcoming Christ Renews His 
Parish (CRHP) Retreats in English. CRHP 
offers an opportunity to step back from daily 
life and reexamine our Catholic commitment 
to the teachings of Jesus in an environment of 
Christian fellowship. The Women’s weekend 
will be Mar. 6 & 7. The Men’s weekend will be 
Mar. 20 & 21. If you are interested in attend-
ing a weekend, please call Jennifer Northcut 
at 260-3827 or JennNorthcut@att.net for more 
information.



February 21, 2010

25th ANNIVERSARY SPRINGFEST
Come celebrate May 1st & 2nd with a Throwback to 1985 - the first 
year of this fun family event. Get ready for lots of great Surprises 
and Prizes.

•             •             •
Raffle Tickets - Tickets are available after all masses in the narthex. 
We have eight great prizes this year! THREE big winners. Pick yours 
up today and return your sold tickets as soon as possible. Tickets 
are $5 each.

•             •             •
Golf Tournament - Thursday, Mar. 18 - Cowan Creek Golf Club 
at Sun City

Four golfers will each have one shot to win $1,000,000.
Register yourself or your team by Mar. 10. Entry fee is $100 per 

person. Forms are available in the narthex, the office, or by contacting 
John Hicks at 657-3234, bigcheese10@austin.rr.com

•             •             •
Soccer Tournament - Saturday, Apr. 17

Mark your calendars for this 8-person team event. More details 
to come or contact Jesus Cruz, 259-4924.

•             •             •
Live and Silent Auction Donations - Start thinking now about 
items in your home you have to donate. New and gently-used items 
are best. Donating your company’s services or products is a terrific 
way to advertise and all donations are tax-deductible. Contact Sarah 
Sheldon, 657-1613.

25 ANIVERSARIO SPRINGFEST
Ven a celebrar Mayo 1 y 2 con un recuento del pasado desde 1985 
que fue el primer año de este evento familiar. Prepárate para muchas 
sorpresas y premios.

•             •             •
Boletos para la Rifa - Los boletos estarán disponibles después de 
todas las misas en el atrio. Tendremos 8 premios este año! Y tres 
de ellos son premios mayores. Recoja sus boletos hoy y regrese los 
vendidos lo antes posible. Costo por boleto $5.

•             •             •
Torneo de Golf - Jueves Marzo 18 - Cowan Creek Golf Club en 
Sun City

Cuatro golfistas tendrán la oportunidad de ganar $1,000,000 de 
un solo tiro (hoyo en uno).

Regístrese solo o por equipo fecha limite Marzo 10. Costo $100 
por persona. Formas disponibles en el atrio y en la oficina o contacte 
a John Hicks al 657-3234, bigcheese10@austin.rr.com

•             •             •
Torneo de Futbol Soccer- Sábado, Abril 17

Marque su calendario y prepare su equipo de 8 personas. Para más 
información contacte a Jesús Cruz 214-878-9177 jcruz@cfjordan.
com

•             •             •
Donaciones para Subasta en Vivo y en Silencio - Busque en su 
hogar artículos que desee donar para esta subasta. Artículos nuevos o 
semi-nuevos en buenas condiciones. Done sus servicios o productos 
de su compañía, es una forma de publicidad y adema son deducibles 
de impuestos. Contacte a Sarah Sheldon, 657-1613.


